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EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU) N:o …/…, 

annettu …, 

neuvoston asetuksen (EY) N:o 1528/2007 liitteen I muuttamisesta  

siltä osin kuin on kyse tiettyjen valtioiden poistamisesta  

neuvottelut päätökseen saaneiden alueiden ja valtioiden luettelosta 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 207 artiklan  

2 kohdan, 

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu 

kansallisille parlamenteille, 

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä 1, 

                                                 

1 Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu 13. syyskuuta 2012 (ei vielä julkaistu virallisessa 
lehdessä), ja neuvoston ensimmäisen käsittelyn kanta, vahvistettu … (ei vielä julkaistu 
virallisessa lehdessä). Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu ... 
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sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Talouskumppanuussopimuksia, jäljempänä 'sopimukset', koskevat neuvottelut 

CARIFORUM-valtioiden sekä Euroopan yhteisön ja sen jäsenvaltioiden välillä saatiin 

päätökseen 16 päivänä joulukuuta 2007; 

Euroopan yhteisön ja sen jäsenvaltioiden sekä Keski-Afrikka-osapuolen välillä saatiin 

päätökseen 17 päivänä joulukuuta 2007 (Kamerunin tasavalta); 

Ghanan sekä Euroopan yhteisön ja sen jäsenvaltioiden välillä saatiin päätökseen 

13 päivänä joulukuuta 2007; 

Norsunluurannikon sekä Euroopan yhteisön ja sen jäsenvaltioiden välillä saatiin 

päätökseen 7 päivänä joulukuuta 2007; 

Itä- ja Etelä-Afrikan valtioiden sekä Euroopan yhteisön ja sen jäsenvaltioiden välillä 

saatiin päätökseen 28 päivänä marraskuuta 2007 (Seychellien tasavalta ja Zimbabwen 

tasavalta), 4 päivänä joulukuuta 2007 (Mauritiuksen tasavalta), 11 päivänä joulukuuta 2007 

(Komorien liitto ja Madagaskarin tasavalta) ja 30 päivänä syyskuuta 2008 (Sambian 

tasavalta); 
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SADC:n talouskumppanuussopimusvaltioiden sekä Euroopan yhteisön ja sen 

jäsenvaltioiden välillä saatiin päätökseen 23 päivänä marraskuuta 2007 (Botswanan 

tasavalta, Lesothon kuningaskunta, Swazimaan kuningaskunta ja Mosambikin tasavalta) ja 

3 päivänä joulukuuta 2007 (Namibian tasavalta); 

Itä-Afrikan yhteisön kumppanuusvaltioiden sekä Euroopan yhteisön ja sen jäsenvaltioiden 

välillä saatiin päätökseen 27 päivänä marraskuuta 2007; 

Tyynenmeren valtioiden sekä Euroopan yhteisön ja sen jäsenvaltioiden välillä saatiin 

päätökseen 23 päivänä marraskuuta 2007. 
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(2) Antigua ja Barbudan, Bahaman liittovaltion, Barbadoksen, Belizen, Botswanan tasavallan, 

Burundin tasavallan, Dominican liittovaltion, Dominikaanisen tasavallan, Fidžin 

tasavallan, Ghanan tasavallan, Grenadan, Guyanan kooperatiivisen tasavallan, Haitin 

tasavallan, Jamaikan, Kamerunin tasavallan, Kenian tasavallan, Komorien liiton, Lesothon 

kuningaskunnan, Madagaskarin tasavallan, Mauritiuksen tasavallan, Mosambikin 

tasavallan, Namibian tasavallan, Norsunluurannikon tasavallan, Papua-Uuden-Guinean 

itsenäisen valtion, Ruandan tasavallan, Saint Kitts ja Nevisin federaation, Saint Lucian, 

Saint Vincent ja Grenadiinien, Sambian tasavallan, Seychellien tasavallan, Surinamen 

tasavallan, Swazimaan kuningaskunnan, Tansanian yhdistyneen tasavallan, Trinidadin ja 

Tobagon tasavallan, Ugandan tasavallan ja Zimbabwen tasavallan kanssa käytyjen 

sopimusneuvottelujen saaminen päätökseen mahdollisti sen, että kyseiset valtiot voitiin 

sisällyttää talouskumppanuussopimukset vahvistavissa tai niiden vahvistamiseen johtavissa 

sopimuksissa määrättyjen järjestelyjen soveltamisesta Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren 

valtioiden ryhmän (AKT) tietyistä valtioista peräisin oleviin tuotteisiin 20 päivänä 

joulukuuta 2007 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1528/20071 liitteeseen I. 
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(3) Botswanan tasavalta, Burundin tasavalta, Fidžin tasavalta, Ghanan tasavalta, Haitin 

tasavalta, Kamerunin tasavalta, Kenian tasavalta, Komorien liitto, Lesothon 

kuningaskunta, Mosambikin tasavalta, Namibian tasavalta, Norsunluurannikon tasavalta, 

Ruandan tasavalta, Sambian tasavalta, Swazimaan kuningaskunta, Tansanian yhdistynyt 

tasavalta ja Ugandan tasavalta eivät ole toteuttaneet tarvittavia toimia sopimuksiensa 

ratifioimiseksi. 

(4) Tämän vuoksi asetuksen (EY) N:o 1528/2007 2 artiklan 3 kohdan ja erityisesti sen b 

alakohdan mukaisesti mainitun asetuksen liitettä I olisi muutettava kyseisten valtioiden 

poistamiseksi kyseisestä liitteestä.  



 
15519/12  AJL/isk 6 
 DG C  FI 

(5) Jotta nämä maat voidaan nopeasti sisällyttää uudelleen asetuksen (EY) N:o 1528/2007 

liitteeseen I heti, kun ne ovat toteuttaneet tarvittavat toimenpiteet sopimustensa 

ratifioimiseksi, näiden sopimusten voimaantuloon asti, komissiolle olisi siirrettävä valta 

antaa delegoituja säädöksiä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan 

mukaisesti tämän asetuksen nojalla asetuksen (EY) N:o 1528/2007 liitteestä I poistettujen 

maiden sisällyttämiseksi siihen uudelleen. On erityisen tärkeää, että komissio asiaa 

valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla. Komission 

olisi delegoituja säädöksiä valmistellessaan ja laatiessaan varmistettava, että asianomaiset 

asiakirjat toimitetaan Euroopan parlamentille ja neuvostolle yhtäaikaisesti, hyvissä ajoin ja 

asianmukaisesti, 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN: 
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1 artikla 

Muutetaan asetus (EY) N:o 1528/2007 seuraavasti:  

1) Lisätään artiklat seuraavasti: 

"2 a artikla 

Säädösvallan siirtäminen 

Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 2 b artiklan mukaisesti tämän 

asetuksen liitteen I muuttamiseksi sisällyttämällä siihen uudelleen ne AKT-valtioiden 

ryhmän alueet tai valtiot, jotka poistettiin kyseisestä liitteestä Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksen (EU) N:o …/…*+ nojalla ja jotka ovat sittemmin toteuttaneet 

tarvittavat toimet sopimustensa ratifioimiseksi kyseisestä liitteestä poistamisen jälkeen. 

2 b artikla 

Siirretyn säädösvallan käyttäminen 

1. Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä tässä artiklassa säädetyin 

edellytyksin. 

2. Siirretään 2 a artiklassa tarkoitettu valta antaa delegoituja säädöksiä komissiolle 

määräämättömäksi ajaksi … päivästä …kuuta …++. 

                                                 

+ Virallinen lehti: pyydetään lisäämään tämän asetuksen numero ja julkaisutiedot. 
++ Virallinen lehti: pyydetään lisäämään tämän asetuksen voimaantulopäivä. 
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3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 2 a artiklassa 

tarkoitetun säädösvallan siirron. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa 

päätöksessä mainittu säädösvallan siirto. Päätös tulee voimaan sitä päivää seuraavana 

päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä, tai jonakin 

myöhempänä, päätöksessä mainittuna päivänä. Päätös ei vaikuta jo voimassa olevien 

delegoitujen säädösten pätevyyteen. 

4. Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, komissio antaa sen tiedoksi 

yhtäaikaisesti Euroopan parlamentille ja neuvostolle. 

5. Edellä olevan 2 a artiklan nojalla annettu delegoitu säädös tulee voimaan ainoastaan, 

jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun 

asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, 

ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat 

ennen mainitun määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta 

säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan 

kahdella kuukaudella. 

________________ 

* EUVL L ...” 

2) Korvataan liite I tämän asetuksen liitteellä. 
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2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 

virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2014.  

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenvaltioissa. 

Tehty … 

Euroopan parlamentin puolesta Neuvoston puolesta 

Puhemies Puheenjohtaja  
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"LIITE I 

Luettelo alueista ja valtioista, jotka ovat saaneet päätökseen 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut 

neuvottelut 

ANTIGUA JA BARBUDA 

BAHAMAN LIITTOVALTIO 

BARBADOS 

BELIZE 

DOMINICAN LIITTOVALTIO 

DOMINIKAANINEN TASAVALTA 

GRENADA 

GUYANAN KOOPERATIIVINEN TASAVALTA 

JAMAIKA 

MADAGASKARIN TASAVALTA 
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MAURITIUKSEN TASAVALTA  

PAPUA-UUDEN-GUINEAN ITSENÄINEN VALTIO 

SAINT KITTS JA NEVISIN FEDERAATIO 

SAINT LUCIA 

SAINT VINCENT JA GRENADIINIT 

SEYCHELLIEN TASAVALTA 

SURINAMEN TASAVALTA 

TRINIDADIN JA TOBAGON TASAVALTA 

ZIMBABWEN TASAVALTA" 

 


